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ÉJ e 1 Az ellenségnek Reimstől északke elfoglaltunk egyes részeket, 350 franciát ME i 

u SaVira ONT a [ere ellenünk intézett támadásait vissza [foglyul ejtettűnk, s 2 hegyi ágyat és 74 
4. vertük. 2 francia tisztet és 179 fónyij7 géppuskát zsákmányoltunk. (Min.-eln. 

"jé si legénységet elfogtunk. s.-oszt.) a í 

MG Csernovitz a miénk. Különösen hevesen tört az ellenség [ szem sEZEZ 

Wo Bud t. februát 18. Hivatafos i a champagnei vonalaink ellen. Sok he- ű ; 

hé uGapeost, (e0r b ; vala OS JC (lyen nagy elkeseredéssel közvetlen kö- 8; ; 

hl lentés. Az oroszok által kidri-] 7 ejből folyt a harc. Egyes rövid szaka- // ? / MISZETE ! 

TK tett Csernovitzba lovasságunki... . y gy j 
A b It. (M.-eln szainkba az ellenség betört és ott a harc , , Ni j 

a evonult. (M.-eln. s.-o.) még tart. Egyébként az ellenség táma- szükségletének fedezése és a 3 

5 ", . pi dásait mindenütt visszavertük Mintegy EE Ülnől ; j 

" Hős. csapataink nagy győzelme 300 Irendlát foglyul ejtettünk. (Min.-eln. városi  fanács. 

A 82 croszok fölött KN A város tanácsa, karöltve a rend- ; 

A - ; 54 őrfőkapitánnyal, az egyedül helyes utra 

a Kolomea visszafoglalása. 4040 ujabb OTOSZ fogoly lépett akkor, amikor a várost az eset- ! 

j 2000 fogoly, több gépfegyver és 2ágyuj a kárpáti harcokban. lÍleges beálló élelmiszerek hiánya ellen 

; a hadizsákmány. . — —. Ímeg akarja óvni. : 

i Tik. öszükáleeze főhadiszállás i . Az osztrák-magyar főhadiszállás jer A kérdés csak az: mennyiben si- 

lenti: 2 OSZÍLÁKSÍNAGYAT TANACISOSÁRS 4 land: j; 97 kerülhet a tanács eme törekvése? 

i TARR ; A kárpáti szakaszon egész Wys- Egy lépést, amit most tett a tanács, 

jú Tesi hápi harc: tán ÍSEnap délután [kow tájékáig a harcok nagy makacs- amidőn a sertéskivitelt, illetve a nyers- 

ú elfoglaltuk Aolgeteál A várustól délre sággal tovább folynak. Ujabb 4040 fog-Íhus és zsir kivitelét betiltotta, helyes és 

; 15-ike kél fegynmnél az," oroszok lyot szállítottunk be. . üdvös volt, mert csak a közelmult na- 

. B a 15-ike óta tartó harcokban szemmel Az oroszlengyelországi és nyugat-Ípokban is Debreczenből annyi nyers 
ga láthatóan nagy erőfeszítéseket fejtettek ( galiciai arcvonalon csak ágyuharc folyik szalonnát vittek fel Bécsbe, hogy ott 

ő . ki, hogy a várost megtarthassák. Nagy-i(H ö f er. (M.-e. s.-o.) egy jó rész, ami el nem kelt, megrom- 

úg számu erősitéseket vetettek harcba. totzs ugyanakkor a szalonna itt hely- 

j A müut mindkét oldalán előnyomuló [4 9. ; ; 

Hi csapataink ellen intézett heves ellentá-] MAKACS harcok . Lengyelországban őzeseztát vllezagák ág teto kéjt 

a s átástsl t0bb, Jeyélt vissza Allati Yet A német nagy főhadiszállás jelenti:[drágán el tudja adni az ő termékét, — 

A Foti , me vil A a ep mel este , JÖ Lengyelországnak a Visztulától északralminek viszi azt ki az idegenbe? csak ; 

b. ci ok zott enségnek nagy Veszlesése-[ 36 részében, a Plock — Racionz közöttjazért, hogy itt azután jó drága pénzen "0 

1 ket okozott. B. órakoridikerült az áll elfoglalt arcvonalon ugylátszik maka-ise legyen kapható? ( 

h Délután órakor sikerült az elen [sabb harcok kezdődnek. (M.-e. s.-o.) A sertéshusnak és marhahusnak is ! 

7 RTRH HELYEKEN úL gát Cst li meg kell állapítani a maximális árt, ne- j 

! általános támadással a város előli ef ic Opni hogy kényök-kedvök szerint laviroz I 
.] foglalt utolsó állásából is kiverni és aA németek ís verik az oroszokat. zet akat egyik KALÓ a MIÁGLÉNE, e uet 3 

a menekülő oroszokkal együtt Kolomeát A német nagy főhadiszállás jelenti: Nem kivánunk, mi semmiféle erő- 

hi egy iramban elérni. fsigszttágát Memeltől északra csapataink azÍszakot, se pressziót gyakoroltatni sen- 

pa A Pruth hidjának elpuszti ki láta ellenséget, amelyet mindenütt visszaver-[kire. Tudjuk, hogy az élőmarha ma oly 

5 akadályoztuk. A várost a menekü alltak. tek, Tauroggen irányában a határon tuljdrága, hogy a mészáros r- : mérheti I 

szoktól megtisztitottuk És "vépfe vev vetettek. olcsón; de legyen megállapítva hatósá- 

újba 2000 oroszt elfogtuuk, több 8 pej. t AA Az Augusztowtól keletre eső erdősígilag hétről-hétre a marha, sertés, borju 

hő és 2 ágyut is zsákmányoltunk. H ő f e r. vidéken még sok helyen üldözési har-jés birkahus, meg a zsiradékok ára. — 

h (Min.-eln. s.-oszt.) cok folytak. Hallgassa meg a tanács a szakértőket I 

Ho ák Lomzától Kolnó felé előrenyomult és ezekkel egyetemben állapítsa meg ) 

Tü A felsült angolok és franciák. . [orosz hadoszler"" megvertük. 700 fogolyjaz árakat. I 
A k a hadifoglyok száma és 7 géppuska ..s..1t birtokunkba. A város vásároljon" annyi buzát, 

ő Ismét szaporodtak a hado8íyo j Szintugy Crajevonál egy ellenséges (rozsot, tengerit, burgonyát és élő mar- i 

§i A német nagy főhadiszállás jelenti: osztagot Össowiecz-re visszavetettünk. hát, amennyit csak tud, még egy millió 

HA A franciák és az angolok nyilván a ke-I(M.-e. s.-o.) koronáért is: nem kell félni, hogy a 

u leten elért nagy sikereink án tadítjatva nyakán marad és gitől sem, hogy vesz- I 

jő tegnap és a mult éjjel különböző he- v esége lesz. Nem is kell, hogy a város ; 

j új igákut különösen MKGNets elléttat kezde A németek rate elzáan g1/ tert átásatál in, ARSAGVÉKÉTBŐ e ni ; 

j tek. Az angolok, akiknek kisérlete, hogy eladásával: bocsássa azokat a helyi hl 

b a február 14-én elvesztett hadállásaikat ÁTYONNZO ban. . kereskedők, mészárosok rendelkezésére í; 

; visszafoglalják, meghiusult. Eközben is- A német nagy főhadiszállás jelenti: jazzal, hogy csak helybelieknek, árusit- I 

a mét 4 Üsztet és 150 főnyi legénységeti Az Argonneokban folytatjuk offenziván- [hatják azokat és csak a megállapított ] 

és vesztettek. kat; az ellenség főhadállásából ismét" árak mellett. j 

ma Dr. Kétly, Dr. Bókay, Dr. Widerhoffer orvostanárok nyilatkozatai alapján ; 

[9 zZ o Yv 98" [/ elsőrangu gyógysatásu : csuz, köszvény, hólyag, vesebajoknál, eznkorbetegség, hugyho- hi 

§ mok, epekő, étvágytalanság és gyomormegbetegedés ellen. — Kitünő izü üditő ital. — 1 

o] hugyhajtó és hugysavoldó gyógyviz. Mindenütt kapható, Főraktár Füszerkereskedők Részvénytársasága Debrecen !! 
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JER lest ék és burgonya például még Igen valószinü, hogy Debreczeni fő" ad. A gyilkos a pénztárca néhány száz ko- hj 
hagzerozk 1 gazdálkodónak van, onnan nagy, aki már jelenlegi rangját is soronki-Íronányi tartalmát és az arany óraláncot, a 
mellett eV a tanács a maximális ár vüli előléptetés uján, vitézségeért kapta, adlrajia arany Szent György-iallérral, rabolhatta 8 

ti. Buza és rozskészlet is van, hajfnémetek részéről is kitüntetésben fog része-Jel. A rendőrség a gyiikossággal egy nőt 188 
régátakan 90. nagy mennyiségben, mint a Í sülni. vagy sának szeretőjét gyanusitja, Biernfeld. u 

8 9 urgonya, . A német-porosz gárda tiszti kara elra-Ínek ugyanis két lakása volt: a Bibor-utcai "4 
A legkritikusabb időpont tavasszaljgadtatással beszélt a lovasságnak ezen fegy-Íházban levőben csak igen ritkán aludt és "a 

fog beállani, amikor az a kis készlet is verlényéről s igen meg vannak velünk elé- [mindig nyitott ajtónál. Igen gyakran fogadott h] 

el fog fogyni, amit a szegény néposz-jgedve, nővendégeket., i j.j 
tály is igyekezeit megszerezni. Április- . Őrrömömre szolgál ezt mélyen tisztelt A szerencséilen áldozat ötvenöt éves JA 
38 juliusig, vagyis az ujig gondoskodni főispán urnak tudomására hozni, hogy a haj-!kiskörösi szűretésü, alacsony, pupos ember sa 
háló a kellő liszt, burgonya, zsiradék ésjdumegyei huszárok vitézűl kitüntették magu lvott. A tregédia mélyen lestejtofta nyolchan- H! 
us-szükségletről; vagyis csak 3—4 hó-f sat. Igen örvendenék, s megiüsztelne főispán ötéves apjái és három nővérét. Ká 

napról van szó. Atanyai és gazdálkodólur, ha pár sorban tudatná velem, hogy leve- I í 
ember amugy is ellátta magát. Szó vanjlemet a nehéz posta közlekedés dacára gs hl 
tehát a sok tisztviselőről, iparosról és] megkapta. ; hő 

5 198 
szegény emberről, aki máról-holnapra Őszinte tisztelette! 44 90 e 

és nem láthatta el magát. Alsó Takácby Farkas Elemé 90100 Ti A 
számát kik tea ártere tesszük azok cs. és kir kuszádkenára Ég I j 

át, akik máról-holnapra szerzik be lovas-detaci , mu 2 gr ; 
Kleulelkiezílket és 2 K napi szükségle- elachement parancsnok. aranykönyvéből. va 

eiket lisztben, zsirban és bur ában [ EEEN eteti 4, "u, , e 
, 25 gonyában [md Koltai János magy. kir. 7. népföl- A 

ettel 1,800.000 K-ra tehető ama élelmi K , e iszőrosztégbeli osztálytrombitás ellen- ű 
IKKek mennyisége, amiről gondoskodni ség által megszállt majorság felé mint földe- jö 

kell, hogy esetleg "inség e lepje el a egyetlen ritő (eclaireur) egymaga lovagolván előre, 188 

várost. , o , hirtelen megtámadtatott és három orosz gya- § 
, . j fg iogost mindjárt levágott. Ekkorra nagyobb hi 

ros mee dükáztal vh sommit a vá- fg ) gyilkossá elienséges csapat zárta körül, de HZ. ÜGYES AA 
Hiné) Zerzi eme cikkeket és nem i és vakmerő trombitásnak sikerült magát ki- Mi 
is károsítja meg a kereskedő vi vágnia. Fontos ij ő HE 8 

? világot L.A 4 gnia. Fontos jelentéssel tért vissza csapa- 87. 
. sem azzal, ha ő hozza forgalomba ani a fővárosban. tához, (2. oszt. ezüsi vitőzségi érem.) " A 

j élelmiszereket a jelzett módon K éz chi je le eet a káplár. A 
; Csak kentglttír edden reggel k , ; vasutezred egyix százada azt a parancsot ne késsék vele a város! ság történt a Tdrezten ai á rablógyilkos- kapta, hogy az ellenség által hevesen bome i 
i Kuthi Zsigmond fejszecsapásokkal ágyát an : att tettes ten készek él szi a torgaiom számára ál- j 

NN . . an megölje BiernfeldÍiisa helyre. Fodor Kálmán munkáscsapatá- ij 
ETETETT mását Lajos fuvarosvállalati üzletvezetőt és azután Va! behatolt az állomásra. A valóságos go- § 

; kirabolta, A rendőrség határozott irányban iyózáporre ügyet sem vetve sikerül az állo- j 
k § [dd nyomoz a gyilkos után és reméli, hogy h más raktárából nagymennyiségü szerszámot a 

d VÜTPOZPNi TIT marosan kézrekeríti. " 87 ha- kimenteni. (2. oszt. ezüst vítézségi éreni). 5. 

y 0. , ; A rablógyi kosságról részletes tudósitá- [tona. p.a Pöalesteszetőke SEDGSÁTSLÉST mot. gr 

hámulatos VITÉZSÉ sunk a következő : jus sebesűlt szállító kocsit kellett eggs ru- 6] 

A Bibor-utca I ; KN daslovas a kötözőhelyhez vezetnie. maga fi) 
- (6. szintes házban van a ő. íz magas-fóld- [is sulyosan meg volt sebesülve és még hozzá 4 : 
b : — vállalkozó [efené, in pitz Jázáet fuvaros- nyerges lova is feifordult. A nagy vérvesz- 4 

, . ; me, ellát : rán reggel szokta itienlíeségre és fájdalmaira ügyet sem vetve a a 

Harctéri levél a főisnánhoz. kiadni utasításait a cég kocsisainak Biernfeld ] felfordult ló szerszámát kicserélte és a sebe- A 
Lajos üzletvezető. Biernfeld kedden reggel is sűlt szállitó kocsíval szerencsésen az egész- A 

! Domahidy Elemér főispán tegnap már kora hajnalban a telepen volt és fél hat ségi éri a 740 EK JASEK, VzVNÍ SES A 
a következő levelet kapta a harctérről : Í órakor mindegyik fuharos kocsist a munká. e. Sin ie I[iija 1. bosznia-he i a 

k Igen tisztelt Fői jára küldött. Dolga végeztével b é nai 1 d o1ja 1. ni rcegovI- "§ 
g s ispán Ur ! ban lévő lakásá etért a ház- Ínai gyalogezredbeli tisztiszolga a rajvonal- ő 

Hadaink kiverték az oroszt Magyaror- lósak sára és lefeküdt az ágyba. Hat]9an fekvő sulyosan sebesült uránál maradt, § j 

szág területéről. Né rakor még a kiszolgáló cselédleá pedig az ellenség erősen szorongatta. Maga 98 
; met csapatokkal egye-!g KN ta 5 ctány egy íj; f3 fo ; 

sülve, Galícia területé gye-füveg vizei vitt be neki és Aztítán. elk? is meglévén sebesülve, urával együtt orosz kij 3 
7 erületén nyomulnak előre. tőle. elköszönt [fogságba került. Miután ura, akit hüségesen ij 

német gárda, melynek lovassága — Az üzletvezető ápolt sebesülése következtében, — meghalt, Ho ! 
ezek között egy népfölkelő huszárszázad — minden nap délutá rendes szokása szerint sikerült a fogságból megszöknie. Ura érték- 4 

14 az én parancsnokságom alatt áll, véres és főnökének va fs három órakor telefonált VILAKO Tk ezredéhez visszatért. (2, oszt. ez. j 
, in s : , vitézs ú a ; 

Hiva vijesáátis győzedelmeskedett a ről. Kedden détítán, Háta várt fedte He ng Ferenc 1. bosznia-hercego- § 

boka. orosz sereg felett a legutóbbi na- jelentést. Öt órakor gyanus lá rta Spitz ezt a vinai cimz. őrmester. Több ütközetben, kü- 8 
; a dolog és ezért tele Sá vált már nekillőnösen pedig a San folyó vonalának bizto- ad i 

A parancsnokságom alatt álló mintegy miért nem ka telefonált, hogy megtudja, Isitásánál nyugalmával, hidegvérével és bá- H.. Z 

négy századnyi lovasságnak — a fent emli- Li patt Jelentést. torságával tünt ki, miáltal a legénységnek a 8 ; 
tett népfölkelő  huszárokon kivül közös hu. kocsi 1chíier Jakabné, a vállalkozó egyik bátor kitartásra a legjobb példát nyujtotta és b 
szárok, porosz "és osztrák ulánusok és uk revdsátak felesége beszéit Spi:tzel és be liget ij ELEG; eA ására és ágyutüzé- . AA t 

Hi -fment azutá Í . aló erélyes előretöőrésre i , szd 
; rázás lovas önkéntesek — feladata az olt kögáteetés ep átájvist: lakására, ahol meg-f oszt. ezüst vitézségi érem). buzditotta, (2 e. 1 

; jlsstle porosz gárda előnyomulását fedezze ban vértócsában. öle) szemei elé: az ágy- Mi új 

j jnéáeányázájá 9 agy az ellenségnek ol- Lichierné azonnal , én keárv Biernfeld [me aa B 
madását egy hegyszorosan min-la r riesitette az esetről e Hu i 

den áron felt endőrséget, ahonnan K ó it; VA HA in za VA hi 

Ezen feladat , fényesen sikerült s ozást gyilkosság színhelyére ús a ye a - ; 1 
vi ennek [ mozást imeginditani . . Hü út 

k gindítani. ; ű 
főispán, ur errre a mélyen tisztelt megvizsgálta a holttestet ee ENdÖrütvös Heti müűüso j 

Szárszázad megyéjéből való népfelkelő hu- hogy Biernfeldat szekercs ? megállapította, kelte es sie ka 98 
Ünbren zadnak volt, melynek Parancsnoka : ban gyilkolták jl ékerce: ütésekkel az ágyá- de OKÉ ? ,Nebántsvirág"; op. 3 felv. bi bi 

szerint városi sztvelg Deleel er om [őrüiközövel, koponyáján, a jobb szem tlgva Hetven filéres nelyérákkal sztvise ebreczenben. Bá-l! része . , a Jobb szem fölötti S : jak s 
§ n £ § Zzombaton : í he; 

mulatos bravurral támadtak a népfelkelő hu-! szén " he fültőnél és a fej bal hátsó ré-[3 felvonásban. az nArtMtlám  Zatasí, ópöreit ük 
i Szárok és dacára az erős ell gyilkos ütések nyomai: az ; Va , . ; Hak an 

kétlek enséges tüznek, [lemény szeri 4 ; Orvosi vé- sárnap délután : , Nebántsvirág", op. ; í yben a főhadnagynak a fejéről is lelőtték int mindegyik ütés halálos volt Vasárnap este: , Ártatlan Zsuzsi". operett ? tik 
a csákót e tték A rendőrsé 4 k , / n 4 SI , ope a 

j ; , a tlnyomó oroszt kiverték az ál- Tsz 8 álkutatta a teljes rendben levő —- j dé 

lásukból s ezzel csapatom győzelmét batha.tee ne asztalon megtalálták az áldozat inhási hz ha I ! lósan elősegíteiték, ) hatha. vilázszűsi Óráját, egy ágy alatt ha mil Szinházi hirek. ke 41 
j arna bő: . Mi vúlg Üres, , no, X jarna bőr pénztárcáját, dír A Vasgyáros zónaelőadásban. 4 Vasgyáros b Te 

H tszinmű kerül -zinre pénteken este a ! 19 

i LT fi 

é K. köv 

, ) i . 49
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ot, 6) felnházhán zónaelőadásban, A fő-szerepeket Reinhold Paul Bauke I. sz. evang. 

j 
ajó :"Halasy Mariska, Zöldi Vilma, Turai Antal Illetőségi helye Liegnitz (Porosz ország). Te. 

űj 
ta 4 Sinkó Gizi, Darrigó, Vár KK j JINEREKÉNE RE HOIYO YE B. A 

hi : j gó, Várnay és Kassay játszák, ; 8 
8 

őt, hi A nagyszerü darab előadása iránt most is nagy melik a közös csapatkórházból február 20-án 
a 

d. h , érdeklődés mutatkozik, s nagy keletje van al] délután 2 órakor. 
; ai fe 70 filléres jegyeknek, — Felhivás a gazdaközönséghez. Debre- 
] S hi Ártatlan Zsuzsi. Szombaton este kerüllczen sz, kir. város gazdasági ügyosztálya fel- én SZRARAN . ] tt a sezekaa jÖLHÉBB Zsuzsi cimü ismert, kedves hivja a gazdaközönséget, hogy akinek vet ő- fémből készült CSINOS ; 

vat operett, szovege csupa vidámság, a zenéje 
feb- a 

j 
ak pedig tele van szebbnél-szebb számokkal. Az Tie s ges ta já Ms kvazi Yi ; tábori dobozban ] 

5, 8 uj szereplők is bizonyára érdekességet köl sö. [MÁr 0-áig jelentse be azt a azdasági : tr 4. ése öz emárájá a amelyet cldratátható- Tipytatak dja iát b ettstal I ajtó. — A táborból érkező ismetelt ösztön- j 
ii b ag leleky, Darig assay és Várnay fogják [ Debreczen, . február ; runer ! § 

út játszani, A jegyeket már árusítja a szint Lipót, tanácsnok zésekre szeretet adományként leendő 3 új pénztár, e Felakasztotta magát. tév ai Mihály szétküldésre "2? üveg Odolt csinos ; zi fal Vasárnap dálatán : Nebáutsvirág. Vasár-Í76 éves Hajduböszörményi, Jakos amig fele- [fémből készült tábori dobozban szálli- ; AA deiután rendkivüli mérsékel á v. , isltunk mint tábori levelet telissem ; ai a Nebántsvirág, kerül izlik közönség Ek sége szül. Cégény Mária a piacon járt, addigÍtunk mint tábori levelet feljesen készen 3 j gas zonyára nagy örömmel fogja fogadni ezt aJaz ólban felakasztotta magát. A szerencsétlen csomagolva (portó 10 fillér). Kapható i KR kedves, mulatságos operettet. A jegyeket már! ember rákbetegségben szenvedett, ezért kese- minden gyógyszertárban, drogeriában, Í 
i arusítja a színházi pénztár. redett el s végezte ki magát ; ; J 

is 
ú illatszerüzletben az eredeti áron 1 K. 4 LT TT re emmeunenye — A jég alatt. Ignáth Antal 8 éves fiu,20 fillérért") 

HE 
at .. . se e 4 

] 
: az 

ls iv ass inog memény ből még ") A fémből készült tábori dobozt a háboru tar- : 
Í u c 10 hén eltünt, minthogy nem ta eaz [tame alatt dijmentesen szállítjuk. Könnyebb szállítha. 7 Wu ottani rendőrkapitányság elrendelte a körözést. tósága miatt a. 112 üveget választottuk e célra. j 

Í. 
Most aztán ottan a 6 méter széles és 2 mé- ee ZEeeetát nemm meemmamente i § 8 — ter mélységű kaAnálisban megtalálták a holt- j 0 nai metök domoláre. A drbreszeni kan ég teszett se, cetsztálni ment aa: gOssza ran ol. A tonai megfigyelő állomás parancsnoksága hi- 18 

. jőüjú 
! 

§ vatalosan közli velünk, hogy ismét elhaltak — Német hős temetése. Kolozsvárról je- , 4 I a katonai kórházban részint sebeik, részint a lentik : Tegnap a város halottjaként, fényes Vé res emlékek. hactéren szerzett betegség köveikeztében alkatonai pompával temették el a csapatkórház- 
következők : ból Becker Albert potsdami születésű őr- — Regény két részben. — ; Wittkuhn Emil 3. német grenad. e.) mestert, a szövetséges német hadsereg hős Irta : Lesneur Dániel. 1. ; Születési és illetőségi helye Königsberg. Te- katonáját. A város nevében Fekete Nagy I. Ja metik a közös csapatkórházból fepruár 20-án [ Bela ölelése ps akátájll lá gróf biz tve Francine titka. a, délután 2 órakor. Kdszlő tente eteszt egyiet MEgDIZOTE VE — Asszonya még nem tért haza? aA Horváth András születési — helye részt a temetésen. .. — Nem, uram, még nem, — felelte a hr Hajdunánás. Családja hazaszállitotta. — Halál a kutban. Özv. Simon Sán- Szalálatta kávsgy iegeglla ura nyé: ds a; a £ í i lchaume Raymondnak, a fiatal or- 

3 tiiefenberg Antal róm. kat., ille-[dorné szül. Balogh Eszter hajduhadházi lakos, e ; ; í , se: ; , § ; vosnak, könnyedén megremegett a szíve, ha i tősegi helye Zenjo (Galicia). Temetik a Hat-Jaki Beteges új valt; talhattan et ir a mint mindannyiszor, ha hazatérve, Francin:- 
9 ven-ulcai temető hullaházából február 19-énlharctérre vitték, vigasztalhatatlan volt. Elkese- ját még nem találta honn. HA § délelőit fél 11 órakor. redésében az udvaron lévő kutba ugrott, — Esztelenség az örökös nyugialanság, a ; a D uf László róm. kat., illetőségi helye mire észrevették, meghalt. melynek valóban nem volna semminemű iét- j k. Zenjo (Galicia). Temetik a Hatvan-utcai te- — Zsiros szódát ivott. Hajdudorog köz. lekedésre épp F rogaetet tagulékeet akáresak tó ! 5. mető hullaházából február 19-én délelőtt félfség elöljárósága jelentése kapcsán közli, hogy magának S épp oly kevéssé felelhetett Órai- ! 

A 11 órakor. Borsi István gőzmalmi munkásnak tegnap dél-[ ért, Nem-e ő is a nemes és nehéz orvosi j ig Csutka Stefán róm. kat. 32. ezred, felőtt 11 óra tájban, mig az apa a gőzmalom- hivatást gy.koroita, amelyben az ember so- ; a 4. század, illetőségi helye Vásárosnamény. Íban az őrléssel volt elfoglalva, István nevü mEIKBET Tf a muga edd ; I j ú Temetik a Hatvan-utcai temető hullaházábóll 16 hónapos fia a padkán levő zsiros szódá- [en keresztűl " ösmerték ég tanátták, . rák, 3 Hz február 19-én délelőtt fél 11 órakor. ból ivott. Azonnal orvost hivattak, de a kis egymás szerelni és becsülni. S éppen ezért, j Be Thnér Anton róm. kat. 20. e. 4. sz.]fiun segiteni nem lehetett, reggel 3 órakor szerelmök valóban felsőbbséges volt. Hiszen 81 illetőségi helye  Szégendorof (Ausztria). Te- nagy kinok között kiszenvedett. ay páramákáásti mélységből áss e kt Lassin, 
50 meti . 7 ; . eNNNN €  DIZcOsen virult ki, megérlelve a közös 1 fők vi r Hatvan-utcai temető hullaházából — Két nap halottai. Tegnap és mat 1 Pf kötelesség feladatában, egyforma rajongó st HAT 19-én délelőtt 11 órakor. folyamán a következő haláleseteket jelentet-[ ekesedésben a tudományok iránt, egyforma ; , Wilk Staniszlau róm. kat. 40 e. 1. sz. lék be a debreczeni állami anyakönyvi hiva- [mélységns szánalomban az emberi szenvedés É Illetőségi helye Tuzmány (Galicia). Temetik taibau : Török Ilona ref. 7 hónapos, Krausz felett. elé atták egymást lelke:k 61 a Hatvan-utcai temető hullaházából február Károly ág. hitv. ev. 68 éves, Bekecs János alakjában, sikalkes dá a vallomás határozott t (5 19-én délelőtt fél 11 órakor. ref. 2 éves, Nyitrai Károly ref. 27 éves, — Most már házastársak voitak . . . . . ő, j 

ak Mond ok a Sándor 4. Tren ezredhez [ Rancsi György ref, 4 éves. még csak igen rövid ideje. Nemcsak azért 
"A tartozó Komlodi születésű civil kocsis elhalt. — Kérelem. Városunk azon honeányait] egyesültek, hogy egyináséi legyenek, de hogy ga. Temetik február, 19-én délelőtt 10 órakor, és urnőit, akik a hadbavonultak részére meleg] közösen folytassák a munkát. amey megfe. ug Gombár Isiván 19: h. gy. e. Szüle-[ tél; ruhákat kötöttek, felkérjük, hogy fejvédő, [lel izlésüknek, amelyre a sors hivatását érez: fel fési helye Nagybodolya (Baranya-m). Illető. ( térdvédő, alsó-, csuklóvédő. hasvédő, h isvédő (ték. Egyiküknek sem volt vagyona s egyenlő ús í i t- Temetik afing, alsónadrág adományaikat a főispáni titkáriligyekezetiel indultak a küzdelembe. §S ugy ús ségi helye Jamarica (Horvát-o.). Temetik a hi atalkoz átkötve és névvel ellátva, mielőbb] határozták, hogy később, ha a siker real. ; $ közös csapatkórházból február 19-én délelőtt beadni sziveskedjenek, , sabb alakban jelenikezik, és főként ha — a j Úx 10 órakor. 

il mit mind a keiten forrón óhajtottak — a ! 
:ö Katzen Matzig Emil 135. poroszf ———- EZT fiatal asszony abba hagyja külső munkás- .§ 
§ i 

ságát. 
ik 

HA gy. e. gyalogos — született Lutsendormund- mi Szor almas mű Delchaume, aki ez este mé i 
JN i 

[3 g a szokott- 
"A ban (Westval).. Temetése február 20-án dél-Í"" g: nál is türelmetlenebt:ül várta, felsóhajtott : ! 
a után 2 órakor lesz a közös csapatkórház a A — Bar már csak ott tartanánk! Bár ; 
A halotias házából. v I o ne kellene egyre kint futkosnia! Ha csak ; sa Dauika Tarabuk 28. e. 17. század. it KÖV jdátsésayi s erte rue áz Orvosi li 
(48 , v j 

szaklapokba, hiszen oly kitünő tollal bir . . j 
HA Aietőségi helye Polaj (Horvát-ország). Teme- EVEN zaklapc ,, h § Vég [/ 

: ; pi 
wa Il én Fr 5 

; tik a közös csapatkórházból február 20-án i Ilkkexresűi .. éntete ÉS ugy is fényes jövő elébe § s délelőtt fél 11 órakor. ki a füszer- és vegyes kereskedők- Folytatjuk ! D Konstantin róm. kat. XI. ht.Ímél be van vezetve, — ismert szüke[ enem mense s [OLYtatjuk. ! A je letter tsemeságe Bllsi e ket zöér EM ségleti cikk terjesztésére, — — Ajánlatok [ree TTTTENETTTLNT ; h v 41 e., illelőségi helye Koreslje (Buk ovina). kéretnek : ssAgjitis 484265 sz. alatt (ket-f A szerkesztésért felelős : A LAPKIADÓ. j ő Temetik a közös csapatkórházból február hó tős boritbkban) Schwarz József hirde: tam 7 j ; 19-én délelőit 10 órakor, tési irodájába, Budapest, Andrásgy-ut 7. szám í Horovitz-nyomda Debreczen, Darabos-u 7. fi 
Hit.
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izlésesen, ; 
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I NM ecelecef0ornezzánan ; 

§ Mindennemű vidéki megbizásokat 
§ is elfogad és kifogástalanul teljesit. ; 
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